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-/tiyôrad (-) < *ti-yäräd pl.2 ,force” (n.act. de yurod), F.XII-XXII (F.XV.A. 
1, F.X VE. A.1). 

-/tiyänab (-) < *ti-yänäb pl.2 „ceinture en peau munie de deux bretelles” (f. de 
äyänib/iyänab?), F.XI-XXII (F.XVIII.A.1, F.XV.A.1). 

-/tiywaw (ə) < *ti-yuwäw pl.2 „grains de céréales grillés” (n.act. de oyww) F. 
I, LII, VI, VIII, IX, X (F.I.A.1, F.VIII.A.1). 

-/tiräf (i) < *t' hiräf pl.2 , chaîne à hauteurs rectiligne, à crête de niveau uni: 
forme, de relief médiocre”, F.I-X (F.I.A.2, F.III.A.2). 

-/tirzomin (ə) < *ti-rizimin pl.1 „étoffe passant sur l’un et l’autre épaule ... 





et dont les extrémités ... forment ceinture”, F.I.A.1 (n.act.impf.2?). 
-/tisäs (1) < *t'hisäs pl.2 ,frissons” (n.act. de asos), F.I, III, VI, VIII, IX, X 
(F.1.A.2, F.III.A.2). - F.XXI.A.2 *t'hisäs?? ~ WE täysost/täysosen. 
-/tisäläbbätin (-) < *ti-salabbätin pl.1 „sandales de luxe”, F.X.C.5 (adj.vb. de 
la cj.X?). 

-/tisäläwläwin (-) < *ti-salawlawin pl.1 „paroles de délire” (n.act.3 ~ awäl, sow- 
wolwol), F.IIL.C.1. 

-/tissbboka (-) < *ti-subbukäh pl.2 ,gîte” (n.act.caus. (n.instr.) de səbbəkət < 
bäkät), F.III, IV, VIII, IX, X (F.IV.C.5). 

-/tisita (mér. tiSita) (-) < *ti-sihtäh pl.7, sert de pl. à töswt ,vache” F.IA.2 
au, ~ -/Sitän mör.), F.I-X (F.I.A.3, F.III.A.3). 

-/tisuksâd (-) < * ti-säksäd pl.2 „chose qui fait peur” (n.act.caus. (n.instr.) de 
uksad) F.XII-XXII (F.XIV.B.1 g.v.). 

-/tisätsin (-) < *ti-siwdisin pl.1 ,heure du coucher” (n.act.impf.2 de sudos < ot= 
tos, cf. IV.K.4.b(7)), F.I.B.1. 

-/titär (1) < *t'hitär, t'hitär pl.2 ,fourreau” (n.act.5 ~ otto] Vwtl?) F.I-XXII 
(F.I.A.2, F.XXI.A.2). 

-/titlin (i) < *t' hitilin pl.1 „bandeaux de tête de couleurs alternées” (n.act.impf. 
2 de ottel) F.I.A.2. 

-/tiyädin (i) < *ti-yadätin pl.4 altéré, sert de pl. à téydit , chienne” (F.V.A.4 g. 
v.), F.I, VIII, IX, X (F.III.A.4 g.v.). 

-/tizäzzäfâtin (-) < *ti-zafzafatin pl.1 ,horripilement” (n.act.4 de la cj.XI ~ əz= 
zof), F.X.C.5. 

-/tizway (ə) mér. < *ti-ziwäy pl.2 „pluies périodiques d’été”, F.I-X (F.I.A.1, 
F.III.A.1). 

-/tukätän (u) < *t' ukhatan pl.1 „paroles en l’air” (n.act.3 de type B), F.XILB. 








10 q.v. 

-/änsän (à) < *winisan, hunusan pl.1 „parcelles de viande” (n.act.impf.2 de on: 
nos Vwns), F.I.A.1 (F.II.A.2? q.v.). 

-/uzyân (u) < *huzyän pl.3 ,poitrail”, F.I-X (F.I.A.2, F.III.A.2). - 
(F.XVII.B.6 *häzyähan, *üzyähan pl.4 numériquement peu probable). 








Avis important 


concernant le verbe et le pronom 


Les investigations de M. Ghoubeïd Alojaly concernant la distribution des voy. 

e et o dans les noms ont révélé que probablement beaucoup de i,u notés par CF 
sont en réalité des e,o. Cette conclusion inquiétante, et qui même met en cause 
certaines de nos reconstructions protoberbères, nous a amené à demander à M. 
Alojaly d' entamer un examen analogue des verbes. Nous sommes heureux de pou: 
voir publier dès aujourd’ hui quelques résultats de première importance. 

L’ impression que donnent ceux-ci est qu’il n’y a pas la grande différence que 
l’on croyait sur ce point entre la tähäggart et les dialectes méridionaux (ni entre 
celle-là et le ghadamsi). Un fait particulièrement remarquable, c'est que beaucoup 
des e de Ghoubeïd Alojaly correspondent à des *ä longs de nos reconstructions ou 
à des groupes *ähä, *ähä contractés. Les i de CF nous ont paru inexplicables dans 
ces circonstances (cf. I.E.2.c(11)). Les e de Gh.Al. peuvent peut-être s'expliguer 
selon la méthode de M. W. Vycichl (cf. I.E.2.c(6) avec note 45). 

Voici une liste des rösultats obtenus: 

1) La désinence du participe pl. (cf. VI.B.3) n'est pas -nin mais -nen. 

2) La désinence de l injonctif (cf. VI.B.5) n'est pas -ft (-hit) mais -et (-het). 

3) La voy.carac. du pf.nög. de la cj.I (cf. VI.D.3.d, cj.I.A.1 etc.etc.) n’est jamais 
i mais toujours e: wor-ikres; cj.I.A.7 wor-ilse (wor-alsey, wor-oalsen). 

4) La voy.carac. des pf.pos. 1. et 2.sg. des verbes à dern.rad. *h de la cj.I (cf. 
VI.H.3.f(4), cj.I.A.7 etc.etc.) n'est pas i mais e: 


wor-olsey, wor-tolsed 





5) Les vb. ä finale -ät (pour *-äh, cf. VI.H.3.f(5)) ont la voy.carac. e (non i) dans 
les personnes où ils perdent leur t devant désinence: 
äbbäken / abboken /  tâbäken ei. DI 
okkusin /  äkkosen / €tikäsän cj.XII pf. 
Dans les impf. où il y a correspondance avec a (u) (kusot//tikäsät) l’ informa- 
teur hösite entre u et o. 


N 


6) Les temps à voy.carac. à ou a n’ont pas la voy.pén. i ou u mais e ou o p.ex.: 


yakor / — yokär / —itakär cj.I.A.3 pf. 
yar / yora / itar cj.I.A.10 pf. 
yurdu / yorda / iturdu cj.1.B.4 pf. 
yawn / — yewän / itawän cj.I.A.4 pf. 
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idubon / yädobän /  itfdûbüûn cj.XIL.A.1 pf. 
isukos /  yässokäs / isukus cj.I.A.2 caus.pf. 
isuku / yässoka / —isuku cj.I.A.9 caus.pf. 
yäfadäy / — yäfedäy /  itafaday cj.III.B.4 pf. 
yämakär / yämekär / itamakar cj.I.A.3 réfl.pf. 
yämar /  yämera / itamära cj.I.A.10 röfl.pf. 
itekrah impf.int. de täkräh, pass. de okroh cj.I.A.1 
itedas EVS " tädäs a ' odos cj.I.A.5 
(a) On mw aurait qu’une exception unique à cette règle: 
yugi / — yupäy / ituguy cj.1.B.3 pf. 
7) Les participes pf. pl. irröguliers de la cj.IV n'ont pas la voy.carac. u mais o NBSS 
(voy.antép. 4): 
hägrotnen <  hägrät cj.IV.B.2 
mädroynen <  mÿdri cj.IV.B.3 
mäggornen < imyar cj.IV.C.1 
äggotnen < (Pat cj.IV.C.2 


(a) Seule exception: ämmutnen < ämmät (cj.IV.app.). 


8) On note enfin les vb. individuels suivants: 


igat / iggot - yagéèt / itigät cj.IV.C.2 pf.int. 
idaw / — yäddew /  itidaw cj.Il.A.4 pf. 
izad / yäzed / itizad cj.IL.A.2 pf. 
yumas /  yämos /  itumas cj.II.B.2 pf. 


Pour les pronoms Gh.Al. fournit les informations suivantes: 
1) Le pron.pers. simple suff. de nom (cf. III.B.1), série b a toujours la voy.init. 
e sinon quand il s'ajoute à mäss et excepté la 1.c.sg., p.ex.: rur-es, mäss-is 
(rur-i, mäss-i). 
2) Le pron.pers.comp.suff. de nom (cf. III.B.2), 3.c.sg. est onnet. 
3) Le pron.pers.aff.rég.dir. de vb. (cf. III.B.3), série b a la voy.init. e à la 3.ème 
personne même au pl., p.ex.: ikf-en, mais 2.ème personne ikf-ik etc. 
4) La part. d' éloignement est toujours -en après nom (cf. III.C.2) aussi bien qu’ a: 
près verbe (cf. III.C.6), p.ex.: alos-(h)en, iggäd-en, den (adv.). 
5) Le pron.pers.indöp. (cf. III.B.5) pl. a la finale -ed (näkkäned etc.). 
6) L’adv.interr. temporel (cf. III.C.8) est omme ,guand?”. 


BIBLIOGRAPHIE SUPPLEMENTAIRE 
de 


linguistique touarègue 


Les ouvrages marqués d’un astérisque sont repris du 1.er 


tome avec des précisions complémentaires. 


National Bible Society of Scotland 





Baggott, Frank (trad.): Discours sur la montagne/Tenna foull adrar 
(Matthieu/Mattai 5-7) (français, transcription, tifinagh) (tähäggart), 
23 pp. 

Barrère, G.: Problèmes économiques d’un centre de culture d’ altitude 
au Sahara: Idélès (Tamanrasset), Algérie, Journal d’ agriculture 
tropicale et de botanique appliquée XVIII (1971), pp. 540-565. 

Bernus, E.: Incongruités et mauvaises paroles touarègues (Touaregs 
Tullemmeden Kel Dinnik), Journal de la Société des Africanistes | 
XLII (1972), pp. 89-94. 

- Les palmeraies de l’ Aïr, Revue de l’ Occident musulman et de la 
Méditerrannée 11 (1972), pp. 37-50. 

- Récits historiques de l’ Azawag, Traditions des Iullemmeden Kel- 
Dinnik, BIFAN XXXII, série B, 1970/2 (1970), pp. 434-485. 

- et S. Bernus: Du sel et des dattes. Introduction à l’ étude de la 
communauté d' In Gall et de Tegidda-n-tesemt, Etudes nigöriennes 
31 (Niamey, 1972), 128 pp. avec annexe: P.F. Lacroix: documents 
sur la tasawag. 

Bernus, S.: Recherches sur les centres urbains d' Agadez et d-In Gall, 
Revue de l’ Occident musulman et de la Méditerrannée 11 (1972), 
pp. 51-56. 

Bourgeot, A.: Idéologie et appellations ethniques: l’ exemple twarog. 
Analyse des catégories sociales, Cahiers d’études africaines XII 
Paris, 1972), pp. 533-554. 

- Le contenu sociologique de l’ appellation Twareg (Kel-Ahaggar): 
histoire d’un nom, Revue de l’ Occident musulman et de la Médi- 
terrannée 11 (1972), pp. 71-79. 
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* Bowman (trad.): Evangile selon Saint Matthieu en Tamachek, Dialecte 
de Tombouctou, Soudan Francais/Iselan A Husketnen es Matiu 
(NBSS and the British and Foreign Bible Society, 1953) (tänoslomt), 
70 pp. 

Campbell, D. (trad.): Iselanelkheir iekteba Marcus (Evangile selon St. 
Marc (tifinagh)) (NBSS, 1936) (tayärt), 30 pp. 

Chaker, Salem: La langue Berbère au Sahara, Revue de l’ Occident 
musulman et de la Méditerrannée 11 (= Actes du colloque sur l’ 
étude des populations sahariennes (1972), pp. 163-167. 

Chaventré, André: Généalogie des Iwulemmeden, Littérature Orale 
Arabo-Berbère IV (Paris, 1970), pp. 115-126. 

- Méthode graphique de représentation des généalogies, Revue de 1 
Occident musulman et de la Méditerrannée 11 (1972), pp. 59-65. 
Dieterlen, G. et Z. Ligers: Contribution à l’ étude des bijoux touareg, 
Journal de la Société des Africanistes XLII (1972), pp. 29-53. 

Galand, Lionel: Notes de vocabulaire touareg, Folia Orientalia XII 
(Hommages à T. Lewicki) (Cracovie, 1972), pp. 69-78. 

Galand-Pernet, Paulette, v. Mohammed Aghali Zakara. 

* Isaacs, H. (trad.): Isalan yulaghnin ghur Yunes (St. John 1-6) (tama: 
haq (tifinagh))-680 (NBSS, 1965) (tähäggart), 44 pp. 

Isalan en Yosef ag Yarqob (Genesis/Der Tizzaret 37-50), NBSS (s.a.) 
(tadghag?), 50 pp. 

Lacroix, P.-F., v. Bernus et Bernus. 

Ligers, Z., v. G. Dieterlen. 

Mohammed Aghali Zakara et Paulette Galand-Pernet: Une légende tou= 


arègue du Varan, Littérature Orale Arabo-Berböre V (Paris, 1971 
72) (tayärt), pp. 160-169. 

Vycichl, W.: Berberische Nomina actoris im Dialekt des Djebel Nefu- 
sa (Tripolitanien), Orientalische Literaturzeitung LXVII (Berlin, 
1972), pp. 533-535. 

Wakefield, F.M. (trad.): Ruth, NBSS (s.a.) (tähäggart). 

- Obadiah, NBSS (s.a.) (tähäggart). 

- Habakkuk, NBSS (s.a.) (tähäggart). 








REPERTOIRE 
des thèmes et des noms individuels à l’état libre singulier 
(genre masculin sauf pour les féminins sans masculin correspondant) 


à l’ordre alphabétique français: 
a ä(ä, Ÿ) b c d e(é) o(W)fghijklmnogyrstuwyz 


On n’a pas tenu compte des diacritigues ajoutés aux consonnes (d, t, z, S, Z, 

h etc.). Les circonflexes mis par CF au-dessus des voyelles surlongues ont été o= 
mis. 

Les majuscules B, C, D, F, G, H symbolisent les radicales no.s E CS 
5, 6 en général. 

Quand on ne trouve pas le nom individuel, on établira son thème, p.ex.: akäras, 
v. aBäCaD. 

Les thèmes et noms dérivés à préfixe S, M, T etc. n’ont été inclus que dans 
des cas particuliers. À part ceux-ci les principes de classement énoncés au cha- 
pitre V.A.2 (p. 117) ont été suivis. 

Les thèmes et noms à voy. d’ état libre variable en quantité sont donnés 
dans la forme à voy. @ état longue. Chercher sous a-, e- les ä-, č- initiaux non 
trouvés (f. ta-, te- pour tä-, té-). Pour la forme assimilée du préf. f.: tə- v. ta-, 
te- ou tä-. NB que ä, & et ə correspondent chacun aussi bien à a qu’à e. 

Les lecteurs sont enfin priés de ne pas oublier l’ incertitude actuelle en ce qui 
concerne le timbre correct de beaucoup de i,u. Chercher sous i,u les e,o non trou- 
vés. 

Pour les pluriels sans singulier consulter la liste établie à la sect.V.H 
(pp. 410-416). 


A 

aBaD F.VII.A.3 aBäCDa F.X.B.5 
aBäCa F.X.A.4 aBäCDaF F.X.B.1 
aBäCaD F.X.A.1 aBäCDaFa F.XX.C.5 
aBäCaF F.X.B.4 aBäCDaFaG F.XX.C.1 
aBäCaFaG F.X.C.3 aBäCDaFu F.XIX.C.5 
aBäCäDFa F.X.C.5 aBäCDaFuG F.XIX.C.1 
aBäCäDFaG F.X.C.1 aBäCDaGaH F.X.C.3 
aBäCäDFu F.IX.C.5 aBäCDäFGaH F.X.C.l 
aBäCäDFuG F.IX.C.1 aBäCDäFGuH F.IX.C.1 
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aBäCDu F.IX.B.5 aBoCDoFGaH F.VII.C.1 aBuCu F.XVI.A.4, Inf.III.A.4 ahiyod — F.VI.B.1 
aBäCDuF F.IX.B.1 aBoCDoFG9H — F.I.C.1 aBuCuD F.XVI.A.1 ahyor — F.I.A.1, F.XIV.B.11 
aBäCu F.IX.A.4 aBoCDoFGuH F.IX.C1 aBuD F.VI.A.3 ahurog = Inf.III.B.4 
aBäCuD F.IX.A.1 aBoCDi Inf.1.B.5 aBuDiF F.XV.B.3 ah F.IV.A.1 
aBäCuF F.IX.B.4 aBoCDiF F.VIII.B.1 abunbi ` Inf.III.B.1 ahuhu ` Inf.III.A.6, Inf.III.B.7 
äbylys — F.III.C.5 aBoCDiF9G = Inf.IV.C.1 aC = F.X.B.6 akikol — Inf.IV.A.1 
abäzbäz = F.III.C.2 aBoCDiFi = Inf.IV.C.5 aCa F.X.A.5 akwa F.X.B.6 
abba F.X.B.6 aBoCDu F.VI.B.5, F.IX.B.5, Inf.II.B.5 aCaD F.X.A.2 alät = F.LA.l 
aBCa F.VII.A.4 aBoCDuF F.IX.B.1 aCCa F.X.B.6 alew = F.VIII.A.2 
aBCaD F.VILA.1, F.XX.B.2 aBoCDuF9G  F.XII.C.1, Inf.III.C.1 aCDaF F.X.B.2 alongetu = F.XXIII 
aBCoD = F.I.A.1, Inf.I.A.1 aBoCDuFiG F.XV.C.1 aCDoF  F.XIV.B.2 alogge F.V.B.1 
aBCoD9G  Inf.l.C.4 aBoCDuFu Inf IC aCDiF F.VIII.B.2 alos F.IV.A.2, F.XIV.A.2 
aBCoDFaG F.VIIL.C.1 aBoCoDFu = F.IX.C.5 aCDuF F.IX.B.2 allof = F.XIV.B.11 
aBCoDF9G = F.I.C.1, Inf.I.C.1 aBoCoDFuG  F.IX.C.1 aCoD F.IV.A.2 aluloy = F.XII.C.2 
aBCoDFi = Inf.I.C.5 aBoCu F.IX.A.4 aCi F.VIILA.5 alulu = Inf.III.A.6, Inf.III.B.7 
aBCoDFu = Inf.II.C.5 aBoCuD9G  Inf.Ill.C.4 aCiD F.VIII.A.2 amäggar = F.VII.B.1 
aBCoDFuG  F.VI.C.1 aBoCuF FIBA aCu F.IX.A.5 amässakul = F.IX.C.3 
aBCoF  Inf.l.B.4 aBoD F.I.A.3 aCuD F.IX.A.2 amäzzarug = F.XIX.C.4 
aBCi F.V.A.4, Inf.I.A.1 aborabor — F.IV.C.2, F.XIV.C.2 adad = F.VILA.3 amdod = F.I.B.4 
aBCiD F.V.A.1 aBiD F.V.A.3, F.VIIL.A.3 aday  F.VILA.3 améyo F.IX.A.4 
aBCiDoF  Inf.IV.C.1 aBiDoF Inf.I.B.3 adÿbdÿb  F.III.C.2 amokari = F.XVIII.C.1 
aBCiDi = Inf.IV.C.5 abiyaw  F.VII.B.1 adda F.X.B.6 amonos (D) F.LA.1 
aBCiyi = Inf.I.C.5 abruboru  Inf.Il.C.7 adro = F.I.B.5 amozani = F.XVIIL.C.1 
aBCiFsG  Inf.l.C.3 aBuCa F.XVII.A.4 afa F.X.A.5 amhiyod F.VI.C.1 
aBCu = F.VI.A.4, Inf.II.A.4 aBuCaD F.XVILA.1 afära F.X.A.1 amidi F.XXII.B.3 
aBCuD F.VI.A.1 aBuCäD F.XII.A.1 afvrt F.I.A.1, F.I.A.4 amiri nf.I.B.7 
aBCuDeF Inf IC aBuCDa F.XVII.B.5 afäzu PISA) amis F.LA.1, F.V.A.1 
aBCuDu Inf.III.C.5 aBuCDaF = F.XVII.B.1 aflensi  F.V.C.1 amit = F.LC.13 
aBCy F.I.A.1, Inf.I.A.1 aBuCDäF = F.XII.B.1 agot = F.I.A.6 amnos (WE) F.A. 
aBöyaD F.X.A.1 aBuCDeF = Inf.III.B.1 aggar = F.VILA. amsoggiyi = Inf.I.C.5 
aBoC = F.I.A.1, F.I.A.4 aBuCDi F.XV.B.5 agim F.V.A.3, F.VIILA.3, NN.5.c amsufad Inf.V.intr. 
aB(e)CaDiG = F.XVIII.C.1 aBuCDiF F.XV.B.1 agiwi = Inf.I.B.7 amsukas  Inf.V.intr. 
aBəCCəDəF F.I.C.1 aBuCDu F.XVI.B.5, Inf.III.B.5 agurog = Inf.III.B.4 amuCäD F.XIL.B.3 
aBoCDa F.VII.B.5 aBuCDuF  F.XVI.B.1 ahänfus = F.IX.B.1 (cf. IV.J.2) amuCCsD — Inf.III.B.3 
aBoCDaF = F.VII.B.1 aBuCoD = F.XII.A.1, Inf.III.A.1 ahär F.X.A.3 amuCCu Int Ip" 
aBeCDaFoG F.XIV.C.1 aBuCoF = Inf.III.B.4 ahärägu = F.IX.C.8 amutti = Inf.III.B.1 
aBoCDaFi = F.XVIII.C.5 aBuCi F.X.A.4 ahodal — F.X.A.1 amzur = F.VI.B.4 
aBoCDaFiG F.XVIII.C.1 aBuCiD F.XV.A.1 ahel F.I.A.3 anäraÿg F.X.C.13 
aBoCDeF F.I.B.1, Inf.1.B.1 aBuCiF F.XV.B.4 ahihöd F.I.B.1 anotfus F.IX.B.1, NN.8 


angärmäy = F.III.C.2 
anhi F.V.A.1 

anibo F.XIILB.3, F.XXIII 
anmoBaD  Inf.V.C.4 
anmoBCaD  Inf.V.C.i 
anmoggu  Inf.lll.B.7 
anmiCaD Inf.V.C.3 
anna F.X.B.6 

any = F.III.B.6 

anufli = Inf.III.B.1 
anyufu = Inf.III.C.8 
aggor = F.XIV.B.11 
ayäräbu F.IX.C.8 
ayil F.VIII.A.3, NN.8 
ayrom F.I.B.5 
aysonsi F.V.C.1 

ara F.X.A.5 

aräfäy F.II.C.9 
asäBBäCu F.IV.C.5 
asäBCu F.IV.B.5 
asäggas F.X.B.4, NN.8 
asäkor = F.IV.B.1 
asännaraf F.XX.C.4 
asäyun = F.IV.B.1 
asBoD F.IV.B.4 
aséyar  F.X.A.l 
asoBBaCDsF  F.XIV.C.1 
asoBBaCDu F.XIV.C.5 
asoBBoCoD F.IV.C.1 
asoBBoCiyi  Inf.l.C.5 
asobbuyi = Inf.III.C.1 
asoBCoD F.IV.B.1 
asoBCy F.IV.B.1, Inf.I.B.1 
asoffiki = Inf.I.C.5 
asoÿboyot = F.IV.C.5 
asohhuyi ` Inf IC 
asÿlamsÿlam  F.VII.C.1 
asonnoyimi Inf.l.C.5 
asonnyufu = Inf.III.C.8 
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asoggimi  Inf.l.C.5 
asoqgiyi = Inf.I.C.5 
asossilu  Inf.IV.C.5 
asifi Inf.I.B.7 
asiÿbi = Inf.IV.B.7 
asihäy EFSI ATI, F.XIII.B.4, NN.8 
asikki = Inf.IV.B.7 
asilu = Inf.IV.B.5 
asiwsi = Inf.IV.B.5 
asuCCoD  Inf.Ill.B.3 
asuCoD  Inf.ll.B.1 
asufri = Inf.III.B.1 
asufu — Inf.III.B.8 
asugi = Inf.III.B.4 
asuku = Inf.II.B.5 
asuggu = Inf.III.B.7 
aSäkälum = F.IX.C.4 
assa] — F.IV.B.2 
atim F.VIILA.2 
atwoBaD  Inf.V.C.4 
atwsBCaD = Inf.V.C.1 
atwogudi = Inf.III.C.1 
atwosumom = Inf.II.C.1 
atwiCaD Inf.V.C.3 
awetay = F.X.A.1 
awollus = F.VI.B.1 
awora = F.VII.A.4 
aworra F.VILB.1 
awinay = F.VIL.B.1 
ayos F.I.A.4 
aynosis = F.VIII.C.2 
aynosnis = F.VIII.C.2 
azämmäzuy = F.IX.C.4 
azäyyäkor = F.IX.C.1 
azokka = F.VIL.B.1 
aziñhi Inf.l.B.1 
aziyzzol = Inf.I.C.1 
azuhon = F.IV.B.1 


À 


äpa F.X.A.6 


äbabah 
äBaCa 
aBaCaD 
äpaCaF 
äBaCDa 
äBaCDaF 
äBaCDoF 
äBaCDi 
äPaCDiF 
äBaCDu 
äBaCDuF 
äPaCoD 
äPpaCi 
äPaCiD 
äPBaCu 
äBaCuD 


F.XX.A.3 
F.XX.A.4 


F.XX.A.1 
F.XX.B.4 
F.XX.B.5 
F.XX.B.1 
F.XIV.B.1 
F.XVIIL.B.5 
F.XVIII.B.1 
F.XIX.B.5 
F.XIX.B.1 
F.XIV.A.1 


F.XVIII.A.4 


F.XVIILA.1 (XVIII.B.3?) 


F.XIV.A.4, F.XIX.A.4 


F.XIX.A.1 (XIX.B.4?) 


äBaD = F.VII.A.3, F.X.A.3 


3BaDaF 
äBaDiF 
äBaDuF 
äbawon 

äpäCDu 
äbäläs 


F.X.B.3, F.XX.B.3 
F.VIIL.B.3 
F.IX.B.3 


F.XIV.A.1 


F.XIX.B.5 


F.X.C.5 


äbbo F.IX.B.6? 
äberu F.XI.A.1 


äBoCDiF 


äBoCoDFi 


F.VIII.B.1 
F.VIII.C.5 


äBoCoDFiG = F.VIIL.C.1 
äBiD F.V.A.3, F.VIILA.3 


äbiddaw = F.XXI.B.1 

äbilät —F.XIIL.C.1 

äbilbil] — F.XXII.B.1 

äbilkym = F.XI.B.1 

äBoCa F.XVII.A.4 

äBoCaD = F.XVII.A.1 (XVII.B.4?) 
äBoCDa F.XVII.B.5 

äBoCDaF F.XVII.B.1 
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äBuD F.VI.A.3, F.IX.A.3 
äCeän F.III.B.2 

äCuD F.IX.A.2 

äddäg ` PIP? 

ädodu ` F.IX.A.4 

äfawa = F.X.B.7 

ägarug = F.XIX.B.4 
ägayos — F.XIV.A.1 

äpära — F.X.A.1 

ägodolsit — F.VIIL.C.1 
Abou ` F.IX.A4 

äg(g) F.XIV.B.10 

äbipor — F.XI.A.1, F.XL.A.3 
ägriwal F.XXI.C.1, F.XXI.C.4 
ähahol F.XIV.A.3 
äharöd F.XIV.A.1 
äharod F.XIX.A.1 (F.XIV.A.1?) 
äharug = F.XIX.B.4 
ähayof — F.XIV.A.1 

ähäga F.X.A.l 

ähägere = F.XI.C.5 

ähäya F.X.A.1 

ähital F.XXI.B.1 

ähiwa = F.XXI.A.1 

ähyär — F.LA1 

ähu F.IX.A.5 

ähami — F.XVIILA.1 
ähorhi F.XV.B.1 

ähu F.IX.A.5 

äkuka — F.XVIL.A.6 
äkukon = F.XII.A.3 
äkurzokkal — F.XVILC.1 
älaku F.XIX.C.6 

älas F.X.A.2 

äläk = F.III.A.2, F.III.C.6 
älidda = F.XXI.B.1 

äliwa = F.XXI.A.4 
ämahäy F.XVIILA.I 
ämaka = F.XX.B.7 


ämali — F.XVIILA.1 
ämär = F.X.A.2 
ämaSoy = F.XVIILA.1 
ämaziy = F.XVIILA.1 
ämaZoy — F.XVIILA.1 
ämägin — F.VIII.B.4 
ämäka F.X.B.8 
ämoppewi F.XI.C.7 
ämykkuyvy = F.XI.C.1, F.XILC.1 
ämoekli F.VIILB.1 
ämokSi = F.VIII.B.5 
ämonsi = F.VIII.B.1 
ämorrirod = F.XI.C.4 
ämukon = F.XVILC.5 
änag  F.X.A.3 

anéya = F.X.A4 
ängälus F.IX.C.2 

äña F.I.A.6, F.XIV.B.10 
äqqÿbur F.IX.C.2 
ägquñharäq = F.XIV.C.2 
äyohi = F.VIII.A.4 
äyorefi F.XI.C.5 
äyorkuba F.XVII.C.5 
äyore F.XV.A4 
ärozzi = F.VIII.B.5 
äruri F.XV.A.3 
äsaCCoD = F.XIV.B.3 
äsaCoD = F.IV.B.3 
äsahäy — F.IV.B.3 
äsaka = F.XX.B.7 
äsammor = F.XIV.B.3 
äsan F.X.A.2 

äsaru = F.IV.B.7 

äselu = F.XI.B.5 
äsopsapsu ` F.XIV.C.8 
äsommopanu = F.XIV.C.5 
äsosil F.VIILB.4 
äsosseru = F.XI.C.3 
äsihar — F.XXI.B.3 
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äsihäy F.XIILA.1, F.XIII.B.4, NN.8 
äsilal = F.XXI.B.3 

äsiyal = F.XXI.B.4 

äsira = F.XXI.A.4 

äsrifa F.XXI.C.5 

äSayu = F.XIV.A.4, F.XIX.A.4 
äsiwar  F.XXI.B.3 

äsösäk — F.III.B.2 

ätu F.IX.A.5 

äw = F.XIV.B.10 

äwadom = F.XIV.B.10, F.XIV.C.2 
äwfor — PIA) 

äwhontet — F.V.C.5 

äwhim ` F.V.A.1 

äwlolu = F.VI.C.7, F.IX.C.7 
äwlid F.V.A.1 

äwra = F.VII.A.4 

äwsa F.VII.A.4 

äyfod (Y.G.WE) PIA) 
äymmon — F.LB.1 

äynos F.I.A.1 

äyt —F.XIV.B.10 

äza F.X.A.3 

äzar F.VILA.3 

äzayoÿg F.XIV.A.1 

äzvz F.LA.3, F.X.A.3? 
äzihal F.XXI.B.4 

äzubära = F.XVII.C.5 

äzzomi = F.VIII.B.5 

äZaZib = F.XVIIL.B.3 


B 

baba F.X.B.7 

bahu F.XIX.A.4 
bahubahu  F.XIX.C.5 
baSi = F.XVIILA.1 
bändär —= F.III.B.1 
bändäraku = F.XIX.C.5 
bängo = F.IX.B.5 


- 427 - 


bännäsib = F.VIII.C.1 
bänyo = F.IX.B.5 
bärkända F.X.C.5 
bÿrzi = F.VIILB.5 

bölla = F.XXI.B.5 

betfän F.III.B.1 
BoCCuDät  FV.5 
boddon — F.I.B.1 

bodogot — F.I.C.5 

bodi F.VIII.A.4 

bodir — F.VIII.A.1 
bodyohor F.IX.C.1 
bondoga = F.VII.C.5 
borrit — F.VIIL.B.1 
býzýytýru (W) F.IX.C.5 
belebele = F.XI.C.5 

bit —F.LA.3 

bruri F.XV.C.5 

bubbu  F.XVI.B.5 

budot — F.XII.A.1, F.XII.A.4, Inf.III.A.4 
buhan = F.XVII.A.1, F.XVII.A.3 
buktu F.XVI.B.5 

buyol — F.XII.A.1 
buyorda F.XVII.C.5 
buyad = F.XVIL.A.1 


D 

daÿÿl — F.XIV.A.1 

dämÿsa = F.X.C.8 

dänba = F.X.B.5 

dängäla F.X.C.5 

dvhhÿdÿh F.I.C.1 

donfu = F.IX.B.5 
dÿrrandÿrran = F.VII.C.1 (F.X.C.1?) 
didi = F.I.B.7, F.XXII.B.7 
diran F.XXI.B.3 

dudu = F.XVI.A.1, F.XVI.B.7 


E 


eBäC F.III.A.4, F.III.B.5 


eBäCäD F.IL.A.] 
eBäCäDFäG F.II.C.1 
eBäCäDFi F.VIII.C.5 
eBäCäDFiG F.VIII.C.1 
eBäCäF F.III.B.4 
eBäCD F.II.B.5 
eBäCDäF F.III.B.1 
eBäCDäFGäH € F.III.C.1 
eBäCDäFGIH = F.VIII.C.1 
eBäCDi — F.VIII.B.5 
eBäCDiF F.VIII.B.1 
eBäCi = F.VIII.A.4 
eBäCiD F.VIII.A.1 
eBäCiF F.VIII.B.4 
eBäD F.IIL.A.3 
eBäDäF F.II.B.3 
eBäDiF F.VIIL.B.3 
eBCäD F.XIII.B.2 
eBeCaD F.XXI.A.1 
eBeCDaF F.XXI.B.1 
eBeC9D F.XI.A.1 
eBeCi F.XI.A.4 
eBeD F.I.A.3 
eBoCDeF9G F.XI.C.1 
eBəCDəFGiH — F.VIII.C.1 
eBoCDi — F.VIII.B.5 
eBoCDiF = F.VIIL.B.1 
eBoCDiFaG  F.XXI.C.1 
eBsCDiFoG F.XI.C.1 
eBoCoDFi = F.VIII.C.5 
eB3CoDFiG = F.VIII.C.1 
eBoCi = F.VIII.A.4 
eBoCiD F.VIILA.1 
eB(s)CiDaF = F.XXI.C.1 
eBoCiF F.VIII.B.4 
eBəCiFəG F.XI.C.3 
eBoDiF F.VIII.B.3 
eBi F.I.A.6 

eBiCaD F.XXI.A.1 
eBiCaF  F.XXI.B.4 
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eBiCäD = F.XIII.A.1 emäggänzu F.IX.C.5 obbuhon ` Inf.III.A.1 G 

eBiCäF = F.XIII.B.4 emälläyät = F.III.C.5 oddohulu  F.XVI.C.5 gafa F.XX.A.4 

eBiCDaF F.XXI.B.1 emoggi F.VIII.B.7 oddiwal F.XXI.A.1 gvbvs F.IIL.A.1 

eBiCDäF F.XIII.B.1 emoli — F.VIII.B.8 oggoburu = F.XVI.C.5 gänga F.X.B.5 

eBiCDsF  F.XI.B.1 emoreraw  F.XXI.C.1, F.XXI.C.4 shehon F.XI.A.1, F.XI.A.3 gärzu F.IX.B.5 

eBiCoD = F.XI.A.1 emori = F.VIII.B.8 okkordon NN." gäytor = F.IX.B.1 

eBiCi = F.XI.A.4 emi = F.I.A.6 ekkozon — NN.7 pörro = F.IX.B.5 

eBiCiD = F.XXII.A.1 emiBCäD = F.XIII.B.1 okkoz = NN.3.d ġəyay = F.VILA.] 

eBiD F.I.A.3 emir F.I.A.3, NN.7 ellellu = Inf.III.B.5 gubbin = F.XV.B.1 

eBiDaF  F.XXI.B.3 enär = F.III.A.3, F.XIII.B.9 olloggu = Inf.III.B.5 

eBiDäF F.XIII.B.3 enärde = F.VIILB.1 ammaba = F.I.B.4, Inf.I.B.4 H 

eBiDoF = F.XI.B.3 eya F.XXLA.5 əmmək = F.I.A.3 hädän = NN.6.d (cf. III.C.7.c(1)) 
eCa F.VILA.5 eyärdis = F.VIII.C.4 ommokosson = F.I.C.1 hälys — F.III.C.5 

eCaD F.VII.A.2 eyoyi F.VIII.B.7 onnubu ` Inf.III.A.4 hällu F.IX.B.5 

eCCaD F.VII.B.2 eyorewal F.XXI.C.1, F.XXI.C.4 onyrobu F.XVI.C.5 hälluhällu F.IX.C.7 
eCDaF F.VII.B.2 erit F.XXII.B.10 orkoni F.V.B.5 härät F.IIL.A.1 

eCDäF F.XIII.B.2 esa F.VII.A.5 osink F.XI.A.1 hýdýdu F.IX.C.7, Inf.II.C.7 
eCoD F.I.A.1 esäk = F.III.A.3 ossa(hät) NN.3.g hellshuli F.XV.C.5 

eCi  F.I.A.5 esäkän = F.III.B.5 ossonon NN." horrayät = FV.5 

edäg = F.III.B.5, NN.8 esäyir — F.VIII.B.4 əssin NN.3.b hÿlil — F.VIILA.1 

efäf FIBA. F.III.B.7 ésersi F.XXII.B.5 oSS F.VIII.B.5 huhhu F.XVI.B.5 
éfäränfär = F.III.C.5 esirir = F.XXIL.A.1 yssyngvdyt = F.LC.1 

efärdis F.VIII.C.2 ess F.I.A.2, F.III.B.5 ýššýngýdid F.VIII.C.1 I 

efåyfe F.III.B.1, F.VIII.B.5 esu F.I.A.2 ottabu F.XIX.A.4 iba F.XXI.A.5 

efessk F.I.B.3 éssäm F.XIII.B.11 ottam(ät) NN. 3.h iBCaD F.XXI.B.2 

efod F.I.A.2, NN.5.d Së F.VIII.B.2 ottokobbur F.IX.C.1 iblis F.V.B.2, F.XXII.B.2 
epälängäl F.III.C.5 etäwel = F.VIII.B.4 ozzongu = Mf.II.B.5 iCa F.VII.A.5 

ögbozi F.V.B.5 ewriy = F.XXII.B.2 iCaD F.VILA.2 

eperew = F.VIILA.] ey F.I.A.2, F.III.B.5 F iCDaF F.VIL.B.2 

egigvr F.XI.A.3, F.XIII.A.3 éydi F.V.A.4 fad F.X.A.3 iCDi F.XI.B.6 

ehändäg = F.III.C.5, NN.8 éyhed — F.V.A.1 fändäfer ` F.VIILC.1 iCoD F.LA.2 

ekäde = F.VIIL.A.1 yor = F.IX.A.2 färäd F.IILA.1 iCi F.I.A.5 

ekähäm = F.III.B.5 ezod F.XI.B.9 färfäde = F.VIII.C.5 igiddas = F.XXI.A.1 

ekäräf = F.III.B.5 ezzoh = F.XI.B.11 färräy = F.IIIL.B.1 iġġi F.XI.B.12 

ekäse = F.VIII.A.1 fella = F.XXI.B.5 ikkvd — F.XL.B.11 

ekne = F.XXII.B.2 a foyos F.I.A.1 iknu = F.XI.B.2, F.XXII.B.2 
el F.I.A.2 əBBəCDəF F.I.B.1, Inf.I.B.1 , forron F.I.B.1 ilatÿle F.XVIII.C.6 

ela F.III.B.6 əBBəCəD — F.I.A.1, Inf.I.A.1 foy F.VI.A.3 ilyi F.XXII.B.6 

elämdis F.VIII.C.4 əBBəCuD F.VI.A.1 imme F.V.B.2 


elu F.I.A.2 obboggu = Inf.III.B.5 imnas = F.I.A.1 


imzad 


F.VII.B.2 


ini F.XI.B.10 


inna F 


inyär 


.VII.B.6 
F.XIII.B.2 


iros F.XI.B.9 


iyän N 


N.3.a 


iyät  NN.3.a 
izi —F.XI.B.10 


K 
karus 


F.XIX.A.1 


känto = F.III.B.1, F.X.B.1 


kärad(ät) 
kärrat 


NN.3.c 
F.X.B.1 


käwäzwäz FC) 


kəssən F.I.B.1 
kiyudät — FV.5 

L 

laz F.X.A.3 

ləbək  F.I.A.1 
lommaz F.VII.B.1 


lullu  F.XVI.B.5, Inf.III.B.5 


M 


ma F.III.B.6 


mädyar 


männa 


F.X.B.1 
F.X.B.5, FV.5 


märaw (ät) NN.3.k 


mäss 
mässa 
medwan 
molka 
monzuzi 
murabät 
musnät 
muss 
muzlät 


muzyät 


F.I.A.1 
FF.II.A.1 
F.XXI.B.1 
F.VIL.B.5 
F.XV.C.5 
FV.5 
F.XII.B.5 
F.XV.B.5 
F.XII.B.5 
F.XII.B.5 
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N 
nehal F.XXI.B.4 
nunniya F.XVII.C.5 


nusmät = F.XII.B.5 


o 
ökkoz (ät)  NN.3.d 
oska F.XVII.B.6 


ozma F.XVII.B.6 


y 


yayər F.XIV.A.1 


R 

räkkod F.IX.B.1 
roffak F.VII.B.1 
rokkom F.I.B.1 
rur F.VI.A.3 


In 


ayät = F.XIV.A.4 
Sakkÿrnaë = F.X.C.1 
sänat(ät) NN.3.b 
Särära = F.X.C.7 
seklal F.XXI.B.1 
Set F.VIII.B.5 
Sobibi F.XI.C.5 
sodis(ät) NN.3.f 
soffoltas = F.VII.C.1 
soffoltos = F.I.C.1 
salkom F.I.B.1 
sommus(ät) NN.3.e 
sifat F.XXI.B.3 
simyar F.XXI.B.1 
sindad F.XXI.B.1 
Sitta F.XXI.B.6 
sundad = F.XVII.B.1 


d Me 


T 


taba FF.I.A.5 


taBäCa 
taBäCDa 


FF.I.A.4 
FF.I.A.1 


taBäCDäFa FF.IB.1 


taBCa 
taBCe 
taBoCDa 
taBsCDe 


FF.II.A.4, FF.III.A.4 
FF.II.A.4, FF.III.A.4 


FF.II.A.1, FF.III.A.1 
FF.ILA.1, FF.III.A.1 
taBoCDoFa FF.ILB.1, FF.III.B.1 
taBoCDoFe = FF.II.B.1, FF.III.B.1 


taBiDa FF.ILA.3 
taBiDe FF.II.A.3 
tablot  Inf.I.A.4 
taBuDa = FF.III.A.3 
taBuDe = FF.III.A.3 
taCDa FF.I.A.2 
taCDe FF.I.A.2 
tadont F.IV.A.2, F.XIV.B.9 
tadist (T mör.) F.V.A.3 
tadunät = F.XII.C.2 
tadut F.I.A.3 
tadwit F.XVIII.B.6 
tafäyät = F.III.C.11 
tafidät = F.XIII.C.2 
taÿolla F.VIILB.1 
tapit F.VIILA.2 
tahäÿga F.X.A.1 
tahäwät F.II.C.11 
tahel F.VIIL.A.2 
tahulät F.XII.C.2 
takolkobba  FF.II.C.5 
takkost F.IV.B.2 
takmozzut — F.VI.C.5 
takrikra FF.V.C.1 
taläkmät =F.III.C.6 
tale FF.I.A.5 
talogge F.V.B.1 
tallit F.V.A.6 
tamäkat F.X.B.8 
tamäläya FF.IB.4 
tamära F.X.A.1, NN.5.a 
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tamätte FF.I.A.1 

taméya = F.X.A.4 

tamonsk FIBA 
tamonukla = FF.VI.C.1 
tamot F.I.A.1 

tamoZZollot = F.I.C.1 
tamgurt (T mér.) F.VI.B.4 
tamirewt = F.V.B.3, F.VII.B.3, F.XXII.B.3 
tamkorra = FF.II.C.5 

tamne F.V.A.l 

tamzollit —F.V.C.5 
tanämhäla = FF.I.C.4 
tanäqqäf = F.III.C.2, F.XIV.C.2 
tanäywät = F.XIV.C.2 
tanofalit —F.XVIII.C.1 
tanfust F.VI.B.4 

tayäräba FF.I.B.4 

tayda — F.VILA.1 

tayiihort = F.LB.1 

tayit F.VIII.A.2 

taräbägut = F.IX.C.8 
taräkmät = F.III.C.6 

taräwse FF.I.A.1 

tare = FF.I.A.5 

tarogragit —F.XVIII.C.1 
tarot = F.IX.A.5 

tarut F.VI.A.6 

tasa FF.I.A.5 

tasäga F.X.A.1 

tasýkýrut = F.IX.C.8 
tasomkota = FF.II.C.8 
tasossawont = F.IV.C.3 
tasotta = F.VILB.1 

tasottitit —F.IV.C.1 

tasitit F.1.B.7, Inf.I.B.7 
tasiwog = F.I.B.3, F.IV.B.3, F.XIII.B.3? 
tawäggast = F.VII.B.1 
tawoggig = F.V.B.1 
tawiyowit = F.I.C.1 

tayot F.I.A.6 





taytte = FF.ILA.1 
tazoggozzit = F.IV.C.1 
tazommozolt — F.IV.C.4 
täBaCDa FF.IV.A.1 
täBaCDe =FF.IV.A.1 
täBaDa = FF.I.A.3 
täbäryärög = F.III.C.1 
täbäyot — F.IX.A.4 
täpBBäCäDt = TV.IILA.1 
täBBäCät TV.II.A.4 
täBBäCDäFt TV.III.B.1 
täBCäDDät  FV.2 
täBCoDDit — F.VIII.C.5 
täBoDa FF.II.A.3 
täbogga — FF.VI.A.1 
tädawt = F.XIX.A.6 

täfade FF.I.B.3 

täfaske — FF.IV.A.1 (FF.IV.B?) 
täfvrywit = F.VIII.C.8 
täfidfyrt F.XI.B.1 
täfinäg F.I.B.1 

tâägañhe FF.IV.A.1 (FF.IV.B?) 
tägädänfäst F.III.C.1 
täphöle FF.LA.l 
täharäga = FF.I.B.3 
tähargit — F.XVIII.B.5, F.XVIII.B.6 
tähäfälfälät = FV.5 
tähändozzit — F.VIII.C.5 
tähägga = F.X.B.1 

tähära = F.X.A.1, FF.I.A.4 
tähÿrvq = F.IILA.1 
tähuggora = FF.VI.B.1 
tähuri  FF.VI.A.1 

täkatut F.XIX.A.4 
täkazzat = F.XX.B.5 
täkilsäwt = F.XIIL.B.1 
täkkärkäyt = F.III.B.1 
täkkäzir — F.VIILA.1 
täkuffe — FF.VI.A.1 
täläftist —F.VIII.C.4 
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täläkänsit — F.VIII.C.5 

täma = FF.I.A.6 

tämahilt — F.VIII.B.3 

tämat FF.I.A.6 

tämayt = F.X.A.3 

tämädint — F.VIII.B.4 
tymygpagrut = F.XIX.C.5 
tämägint — F.VIII.B.4 
tämäswät = F.III.C.6 
tämätärwäyät  FV.5 
tämätättöyät = FV.5 

tämätilt — F.VIIL.B.3 

tämäzilt = F.VIII.B.4 
tämeyort = F.XXIII 

tänaflit —F.XIV.B.1, F.XVIIL.B.1 
tänat F.VILA.3 

tänoymit — F.VIIL.B.5 

tänot, tääot = F.XIV.B.6, TV.VI.B.6 
täqqäf FV.2 

täggän FV.2 

täyarye = FF.IV.A.1 

täyart F.VILA.3, F.X.A.3 
täyära = FF.I.A4 

täyezzit — F.VIII.B.5 

täyimit — F.VIII.B.5 

tärassa FF.IV.A.1 

täräda FF.I.A.4 

tärmät = F.III.B.5, FV.2 
týrrýza = FF.I.A.4 

täsahäg = F.IV.B.3 

täsag F.IV.B.13 

täsvgla FF.I.A.1 

täsälälät = F.III.C.7 
täsonbabut — F.XIV.C.8 
täsyttyrarut — F.XIV.C.5 
täsufra = FF.III.B.3, FF.VI.A.1 
täsuyye — F.XV.B.1, FF.VI.A.1 
täswort  F.I.B.4 

täSatSat = F.XX.B.1 

tätawt F.X.A.3 


täwalät — F.XIV.A.4, FV.5 
täwatwat F.XX.B.1 
täwvaggit = F.VIII.B.5 
täwokke = FF.II.A.1 

tawik F.I.A.3 

täwila = FF.II.A.3 

täwinost — F.I.B.3, F.XI.A.1 
täwliwla = FF.V.C.1 
täwräräyät  FV.5 

täwrirt = F.V.A.1 

täwsit F.V.A.4 

täwte = FF.II.A.4 

täyfost F.I.A.1 

täylolt F.I.A.1 

täyna = FF.I.A.2 

täysse = FF.II.A.1 

täywa = FF.I.A.2 

täzidirt F.VIII.B.1 

täziwa = FF.II.A.3 

täzode = FF.VI.A.1 

täzuli = FF.III.A.3, FF.VLA.1 
teBaDe FF.I.A.3 
teBäCCe F.VIII.B.1 
teBäCDe FF.I.A.1 

teBäCe F.VIII.A.1, FF.I.A.4 
teBäDe FF.I.A.3 

teCCiDt F.VIII.B.2 

teda = FF.II.A.5 

téddalot — TV.III.B.7 

tedre FF.I.A.2 

tefost = F.I.A.1 

tefikit —F.I.B.5 

tesyrt F.XI.B.9 

tegere FF.I.A.3, FF.II.A.3 
téguhe FF.IIIL.A.3 
tégumäst = F.XILA.1 

tehag = F.VII.A.2 

tehe FF.ILA.5 

tehéle FF.I.A.3 
tehoreggole FF.V.C.1 
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tekle = FF.II.A.2 

tele FF.II.A.5 

telewt = F.V.A.2 

tellöyt = F.XIII.B.11 

temälilt — F.VIII.B.3 
temäräwt = F.III.A.1, NN.5.a 
temede FF.1I.A.3, FF.II.A.3, NN.5.b 
temse FF.II.A.4 

tene F.V.A.2 

tenere = FF.I.A.3, FF.II.A.3 
tey ololit — F.VIII.C.7 

teräwt F.VII.A.2, F.XIII.A.2? 
terwa = FF.II.A.2 

tésa = F.III.B.6, F.X.A.6 
tessäm = F.XIII.B.11 

tetänyi F.VIII.B.1, FF.I.A.1 
tewant =F.VII.A.2 

tewete = FF.I.A.3, FF.II.A.3 
tewsäq F.XI.B.2 

téyättuft = F.IX.B.1 

töyne = FF.I.A.2 

teze FF.IL.A.5 

tözofrit — F.VIII.B.5 
toBBoCD3Ft TV.II.B.1 
təBBəCuDət — TV.V.C.5 
toBBuCoDt — TV.IV.A.1 
toBCa FV.2 

toBCäD FV.3 

toBCäD FV.2 

toBCu FV.1 

tobalankosut = F.IX.C.5 
tobayut = F.IX.A.1 

tvbha — FF.II.A.4 

toBiDt = F.I.A.3 

tobubha — FF.VI.A.1, FF.VI.A.3 
toBuDt F.VI.A.3 

tobuk  F.IX.A.3 

toddumman ` F.XVII.B.1 
todin F.I.A.3 

toffawät = TV.III.B.7 





tosawit F.VIII.B.7 
togallot = F.I.B.5 
togorsut (Y) F.IX.B.5 
tvehöle = FF.IL.A.1 
tyhykykit — F.VIII.C.7 
tohäräyät  FV.5 
tohättuft — F.IX.B.1 
tohonborottut FISCH 
tohirot F.XI.A.4 
tohrayät = FV.5 
tohuggoga = FF.VI.B.1 
tohuye — FF.IL.A.1 
tohut F.VI.A.6 
tohommahomt ` F.I.C.1 
tokadonduhon  F.XII.C.1 
tokerkirt = F.XXII.B.1 
tokma FF.II.A.4, FV.2 
tola FF.II.A.6, FV.2 
tolayiq = F.XVIILB.1 
tolimSa FF.V.A.1 
talkalimt F.VIIL.B.1 
tyllwa FF.II.A.4 
tolulut F.XVI.A.6 
tomagrozt F.XVII.B.1 
tommodrit — TV.III.B.1 
tommonora = FF.II.B.4 
tommidwa  FF.II.B.3 
tommulot — TV.IV.A.4 
tommuydora = FF.VI.B.1 
tonafut = F.XIX.B.8 
tondorbat = F.VII.C.5 
tonfa FF.II.A.4, FV.2 
tonna FV.2 

togguffant = F.XVII.B.1 
toyayit F.VII.B.7 
toyvrd = FV.1 
toyormit = F.XV.B.5 
toyule FF.IL.A.1 

tora FF.II.A.6, FV.2 
tordobut = F.VI.B.5 


- 434 - 


torewit = F.XI.A.4 

torna FF.II.A.4, FV.2 

toroye = FF.II.A.1 

toruye = FF.II.A.1 

torut (< orw) F.VI.A.3 

torut (< uru) F.VI.A.6 

tosagit F.IV.B.3 

tosalit F.IV.B.3 

tosayit F.IV.B.3 

tosawit F.IV.B.3 

tosekit F.1.B.7, F.XI.B.7, F.XXII.B.7 
tysykra  FF.ILA.1 

tosossalit = F.IV.C.3 
tosowwawont = F.XIV.C.4 
tosikkit — F.XI.B.7, F.XXII.B.7 
tosiwit = F.I.B.3 

tosubla = FF.VI.A.1, FF.VI.B.5 
tosukalt F.XVILA.1, F.XVII.B.4 
tosumog F.IV.B.3 

tosurift —F.XV.B.4 

tosut F.VI.A.6 

tosutift —F.XV.B.3 

toSoggit —F.XV.B.5 

tozohwit = F.IV.B.1 

tozimit F.XI.A.4 

tozza(hät)  NN.3.j 

tozzär = FV.3, NN.8 

tozzofe FF.ILA.1 

tozzoge FF.II.A.1 

tozzogrot = TV.III.B.1, TV.II.B.5 
thayit = F.XVIII.B.5 

thabit — F.XVIIL.A.1 

tiBaDt = TV.I.A.3 

tibbirt — F.VIII.B.2, F.XXII.B.11 
tibbizt — F.XXII.B.11 

tiBCaDt TV.I.A.1 

tiCawt = F.XXI.A.2 

tiCCaDt  TV.I.A.2 

tiCDa FF.II.A.2 

tiCDe FF.II.A.2 


tidäkrät F.XIII.C.2, FV.3 
tide F.V.A.2 

tigsit — F.XI.B.12 
tikkit F.XI.B.12 
tillik F.V.B.2 
timme F.V.B.2 
tiniq = F.XXII.B.11 
tiñat F.XXI.B.2 
tiäyt = F.XIII.B.2 
tisällöt — F.XIII.C.2, FV.3 
tistynt F.XIII.B.2 
tit PLAZ? 

titat = F.VILA.5 
tittibt F.XXII.B.11 
tizarät FV.4 

tizz — F.I.A.2? F.VIILA.7? 
toza FF.IILA.5 
tuBaDt  TV.ILA.3 
tuBCaDt TV.II.A.1 
tuCCaDt TV.II.A.2 
tuCDa FF.III.A.2 
tuCDe FF.III.A.2 
tuCut F.XV.B.10 
tufat F.XVII.B.10 
tugdut F.XVI.B.6 
tugit —F.XV.B.9 
tugna FF.VI.B.9 
tuhe FF.II.A.5 
tuhore FF.IL.A.1 
tukmat F.XVII.B.6 
tukmyt = F.XII.B.6 
tukse  FF.VI.B.9 
tuksoda FF.VI.B.2 
tuläs = FV.3 

tumast = F.XVII.B.9 
tugqut  F.XVI.B.12 
tuyolbas = F.XVII.C.2 
turagät — FV.5 
turawät = FV.5 
turda FF.VI.B.6 
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turna FF.VI.B.9 
tusàs FV.3 

tutola FF.VI.B.9 
tutta F.XVII.B.5 

U 

u RES 

uBCaD F.XVII.B.2 
uBCäD F.XII.B.2 
uBCeD F.XII.B.2 
uCCuD F.VI.B.2 
uCDuF  F.VI.B.2 
uCoD — F.I.A.1, F.ILA.2 
uCuD F.VI.A.2 
udad F.XVII.A.2 
udom = F.II.A.2? 


udi F.II.A.2? 


ufrun  F.XVI.B.2 

uhas = F.XVII.A.2 

ul F.I.A.4 

ulli F.XV.B.6 

uray = F.XVIL.A.2 

urog F.II.A.2? 

uroy = F.II.A.2? F.XII.A.2? 
urru  F.VI.B.6 


ur-sodran F.XVII.C.2 (v. IV.J.2) 


W 
wählyn 
wälay 
wol(o)t 


Y 
yäll 
yälla 


Z 


zÿrraf 


F.III.B.1 
F.X.A.1 
F.I.A.4 


F.VIIL.B.5 


F.X.B.5 


F.VII.B.1 
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